RATIONES” 


VIGIN 11 ET UNA, 


Serenisfimus Ka Czar, 
quantumvis lactetur ſpe Coronæ Polonicæ, 
nunquam tamen Eadem pro Se vel 
pro Filio ſuo potiri 
posſit. 


— —— — — — — 


u” und zwantzig 
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Wdarumb 


Ihre di Mafeſt. in Moſco⸗ 
vien / ob Deroſelben gleich Hoffnung zu der 
Polniſchen Cron gemachet wird / dennoch dieſelbige 


weder vor ſich noch vor dero Sohn wer⸗ 
den bekommen koͤnnen. 
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Erſllich gedruckt zu Hamburg / im Sage 
1657, 


o 


Cur Sereniß. Mofco- 
rum Czar, quantumvis la- 
Cletur Spe Corone Polonice, 


in Moſcovien / ob Deroſelben 
gleich Hoffnung zu der Polni⸗ 
ſchen Cron gemachet wird / den⸗ 


uunguam tameneddem; pro noch dieſelbe weder vor Sich / 
Se vel per Filio duo po- noch vor dero Sohn werde 
"ri posfit. bekommen konnen. 
32 Er ng: 2 
| Vod AuftriacaDo Eil das Haug Ow 
wa mus jam a Seculo| YA $fterreteh ſchon länger 
& eo longius ma- als hundert Jahr bes 


gno labore, majoribusſro mit groſſer Muͤhe / groͤſſein 
fumtibus, maximisvero Vnfoften/und allergroͤſſeſten 


—— . 
: RATIONES XXI. : | | XXI. Vrſachen = 
Warumb Ihre Czar Maßeſt. 


artibus, Corona Poloniz| Kunſifuͤndlein nach der Pol⸗ 


awmbiverit, ut Regna Po- niſchen Crone getrachtet / da⸗ 
lonix, Bobemiæ, Hunga- mit es die Koͤnigreiche Poh⸗ 
riæ, juncta ſub uno Capi- len / Boͤhmen / und Vngarn / 

tez pro Monarchie ſuæſ zum Fundament der donar 

fundamento cöftitueret. chic ſiellete. 

W ie when I 


Quod equidem ali.“ Weil zwar etliche Pot 
quí Polonicorum Ma jnifehe groſſe Herren durch 


| Adina titu- hohe Ehrentitul und Hof 


lis honorum & Spe Vica- nung / daß Sie nemlich unter 


rij Regiminis ſub Rege einen Oeſterreichiſchen Koͤ⸗ 


ambitioniAu ſtriacorum : ſund Vicari ſeyn wuͤrder ver⸗ 


Auſtriaco, yelificati ſint nige Koͤnigliche Statthalter 
x leulet 


Sed Nobilium prudenti- 


leitet worden / und alſo der 
Ambition der Oeſterreicher 
gefuget: Die Kluͤgeren aber 
und meiſten unter dem Poln⸗ 
ſchen Adel bißhero uͤber ihre 
Freyheit 7 4 fetgehalte: 


| Weil die anhaltende Kor 
tinua bella, ſociata Mo- ſackiſche Kriege / zu denen 
ſcovitico & Svecico com. auch der Mofcowitiſche und 
pulerint Polonos, licet in. Schwediſche gekommen / die 
vitosy in ſinum Domus Pohlen wider ihren Willen 
Auſtriacæ, ceu vicinam & gezwungen / daß Sie ihre Zu⸗ 
præſidiariam potentiam flucht zu dem Haufe Oeſter⸗ 
contra tot hoſtes. reich nehmen muͤſſen / als def 

ert ſen Macht ihnen am nähe 
ſten iſt / Sie wider fo viel Fein 
de zu * 


Quod ſub initium er Weil bey Anfang des 
li Suecici & dim Rex Po- Schwediſchen Krleges / und 
loniæ Regno ſuo exces - als der König in Pohlen aus 
filter in Sileham ; Au- dem Königreich in Schleſien 
ſtria occultis Internun- gewichen / Oeſterreich durch 
eis apud Palatinos & Mi- heimliche Geſandten an die 


ores, & potioreorum Pars 
hucusq; Libertatis Sux 
tenax fuerit. 


iia: 
Quod Cofacorü con- 


litiam Quartianam, Sue- Woywoden und Quartia⸗ 
ceſſionem in Regnum ner / nach der Succeſſion der 
Poloniæ poft fata Regis Cron Pohlen / auff Koͤniges 


Johan“ Johann. 


Gaverit. gagetrachtet. 
V 


-Quod Pontifice Ro- Well diefe intention des 


maño Pacario & Conci- Hauſes Oeſterreich Dusch’ den 
liatore apud Epilcopos|Rómifepen Pabſt / als der es 
& Clerum Poloniæ, in- | 
tentio Auſttiaca promo- 
ta fic, & cumprimis ar- 
gumentum adhibicum.; 
quod ſive Svecus; ſive 
Mofcus Corona Poloniz 
potiantur; neuter Sacra 
Romanæ Religionis illi- 
bata ſervatutus eflersfed 
{ua introducere & Ro-Inervontbnen beyden die Roͤ⸗ 
mana conculcare ſtude- miſche Religion in ihrem Ex- 
bit: Iraq; duobus poten- ercitio laſſen / ſondern die feto 
tiſſimis Monarchis op- nige einfuͤhren / und die Roͤ⸗ 
ponendam ‚Potentiamsimifche unterdrucken: Deß⸗ 
Auſtriacam, ceu Præſidi-ſ wegen muͤſte man dieſen bey⸗ 
um Romanorum Sacro- den mächtigen Potentaten 
rum. die Oeſterreichiſche Macht / 


fen und der Cleriſey zu wege 
bringen ſolte / iſt befordert 
worden / da dann fuͤrnemlich 
dieſer Bewweiß iſt gebrauchet 
worden: Es moͤchte gleich 


ſcowiter zur Polniſchen Cron 


zum Schutz der Roͤmiſchen 


ELITE Religion entgegen ſetzen. 


Quod Rex Polonia] Weil im September des 
Sena- A iff 1685. 


bey denen Polniſchen Biſchoͤ⸗ 


der Schwede oder der Mo⸗ 


gelangen / fo wuͤrde doch kei⸗ 


e a 3 i se . E py 25 3 ‘ A 2 A > = : 2301 
Johannis «Cafimiri affe. Johann-Cafimiri Todesfall / 


1655. Jahres der König in 
Pohlen / mit Einrahtung der 
Senatoren / dem Kaͤyſer die 
deratam Succeflionem ‚langbegehrteSuccellion an- 
& promiſerit in eam rem getragen / und darneben pers 
acceſſura vota & ſuffra-ſprochen / daß auch die Vota 
gia totius Reipubl. mo- und Einwilligung der gane 
do Imperator interveniatſtzen Polniſchen Republig ers 
& Rempublicam nunc — 5 ſolten / wann nur der 
juver, äyfer ſtracks ins Mitteltre⸗ 
ten / und die Republig itzo 
helffen wolte. 
4 ai AE 
QuodImperator G0. Weil der Kaͤyſer / unter 
tisper / dum Rejpubl. fuf- deſſen biß er die Vora und 
fragia domui luz conci- Einwilligung der Polniſchen 
liaret & demereretut, Me Republiq feinem Haufe zu 
diationem & laterpoſi- wege braͤchte / ſeine Interpofi- 
tionem ſuam ad compo- [tion uñ Vermittelung / ſo wol 
nenda bella, tam Poloni- den Moſcowitiſchen Krieg 
co - Moſcoviticum, quam mit Pohlen / als den Dolnt 
© Polono-Suecicum, pro- ſchen mit Schweden beyzule⸗ 
pofuerir, ut ita Mediator gen / angeboten / damit Er als 
ex propinguo {uum ne- ſein Mediator fein Werck in 
gotium tanto com̃odius der naͤhe deſto beſſer fuͤhren / 


Senatorum Confilio An- 
no 1655. in Septembri ob- 
tulerit Imperatori deſi- 


ageret, & occaſionum e und allerhand Zufaͤllen deſis 
mergentis prudéter ute. 
recur, Quad 


beſſer ſich gebrauch en konte. 
2 Welln 


E VIII. 

Weil die Oeſterreicher de⸗ 
nen Pohlen an die Hand ge: 
geben / daß Sie den Moſco⸗ 


VIII.. 

Quod Auſtriaci Au 
tores fuerint Polonis, ut 

arum Moſcorum in- 
eſearent ſpe & ſtipula- 
tone Coronz Polonicæ 
Poft fata moderni Polo- 
norum Regis: Non qui- 
dem ut Czar unquam 
Potiatur Poloniæ Coro-/folten ; Nicht der Meinung / 
na, fed ut hac [pe lacta-· daß der Czar jemals die Dot: 
tus, Sueciæ Regem bello niſche Crone bekommen / ſon⸗ 
adoriacur & Suecus à Po- dern nur daß Er unter dieſer 


nung und Zuſage der Dolnt 
ſchen Crone / nach Abſierben 


lonia avertatur. Hoffnung den Koͤnig von 
| Schweden bekuegen ſolle / da⸗ 
mit derſelbe von Pohlen di- 
| vertiret wuͤrde. 
IX. IX. 
Quod Poloniæ Rex, Weil der König von 
& Senatores nomine Rei- Pohlen und die Senatoren 


Publice ut & precipuo- 
rumbalatinatuum in Ma- 
Pri & Minori Polonia 


wie auch die Edelleute aus 
den vornehmſten Woywod⸗ 


Nobiles, poſtquam Czar ſchafften in Groß⸗ und Klein⸗ 
r Uptionem fecerat in- 
1 iam, folenni & pu- 
egatione obtule- 

. 


Pohlen / durch eine oͤffentliche 


blica L 


Kaͤyſer die Cron Pohlen ot⸗ 


feriret, 


witiſchen Czar mit der Hoff⸗ 


des itzigen Koͤniges von Poh⸗ 
len / auffhalten und abſpeiſen 


im Nahmen der Republig / 


folenne Geſandſchafft dem 


rint Imperatori coronam 


bea als der Czar bereits 
Poloniæ. 


in Lieffland eingefallen war. 
X 


Quod Imperator ob-| Weil der Ränfer die ane 
latam Coronam publicelgebotene Crone offentlich 
recuſaverit, privatim ve- zwar abgeſchlagen / in geheim 
ro & præſentibus in Con- aber und in ſeinem Cabinet 
clavi lmperatoris tantùmſ dieſelbe vor feinem jungſten 
Rege Hungariæ, Archi Sohn Ertzhertzog Carl Jo⸗ 
Duce Leopoldo Wilhel-: ſephen / in gegenwart des Ens 
mo, Principe de Auers- gariſchen Koͤniges / des Ertz⸗ 
berg, Legato Arfpanicohergog Leopold Wilhelms / 
ab una, & Polonicis Le. des Fuͤrſten von Auers berg / 
gatis ab altera Parte, ean- und des S paniſchen Geſand⸗ 
dem Coronam pro Filioſten auff einer / und dann der 
fuo minori natn, Archi- Polniſchen Geſandten auff 
Duce Carolo Jofepho ac: der andern Seiten / angen om⸗ 
ceptaverit, & certa delu- [men / und gewiſſe Pacta deß⸗ 
per pacta iniverit. ifegen untereinander einge⸗ 
gangen. 


Wail die Kaͤyſerliche Gee 
ſandten denen Polniſchen zuꝛ 
Wilda gerahten / daß Sie 
dem Czar / weil Er nunmehr 
im Kriege wider Schweden 
begriffen / keinen Stilleſtand 

| der 


1 | 

Quod Legati Impera- 
toris authores fuerint Po- 
lonicis Commiflariis Vil- 


nx agentibus, ut, qual 
doquidem Czar Moſco- 
rum bello cótra Sueciam 

ue deti- 


detineretur, non per- der Waffen zufaffen ſolten / 
mitterent Czaro armi-· damit ihm dadurch die ge⸗ 
ſtitium, ſed ſpem Coro- machte Hoffnung zur Dol 
nz Polonicæ Czaro fa- niſchen Cron benommen 
ctam, redintegrãdo bel · wuͤrde / wann er den Krieg 
lum, illi adimerent. wider Pohlen von neuen 
wieder anfinge. 
XII. XII. 

Quod Rex Poloniæ Well der Konig von Poe 
Gedani nuper expreſſeſlen zu Dantzig außdruͤck⸗ 
dixerit Legatis Callicis,ſüch zu den Frantzoſiſchen 
ommiſſarios Poloni- Geſandten geſaget / daß die 
cos Vilnæ cum Moſcis Polniſche Commiflarij, fo 
tractantes & promit- zur Wilda mit dem Noſco⸗ 
tentes Czaro ſucceſſio- witer tractiret / uñ dem sar. 
nem ad Coronam Po. die Succeſſion zur Polni⸗ 
loniæ, exceſſiſſe termi- ſchen Crone verſprochen / 
nos mandatorum a feifeinen gegebenen Befehl uͤ⸗ 

datorum. berſchritten haͤtten. 
XIII. XIII. 3 

- Quod Rex Poloniz Weil der Koͤnig von Pos 
Propoſuerit Sueciæ Re- len dem Koͤnige voSchwe⸗ 
Si lecretum Tractatum, den geheime Tractaten ane 
Pumunt Dominus Co- geboten / und zwar erſtlich / 
mes Benedictus Oxen- daß Here Graff Bingd 
“roa veniret Geda- Oxenſiirn nach Dantzig 
num; Deinde, ut Sue: kommen ſolte. Darnach / 
cici daß 


eici & Polonici Mini-Ibaf zweene Schwediſche 
Rei utrinq́; bini in Pa- und zween Polniſche Mini- 
go Neringe, Heubude, (tri auf einem Dorffe in det 
congrederentur; & to- Neerung / Heubude / zuſam⸗ 
tam rem complanarẽt, men kom̃en / und die gantze 
antequam Moſei hoc Sache vergleichen ſolten / 
reſeiſcerent. ehe daß es die Muſtowiter 
erfahren moͤchten. 
n XIV. 


Weil der Koͤnig von 
Schweden zwar in ſolchen 
Kongreß gewilliget / aber 
doch alſo / daß auch zween 
Chur, Braudenburgiſche 


A * 


ae NIN. 
Qaod Rex Sueciæ 
quidem in congreſſum 
talem conſenſerit, ſed 
ita tamen; ut Electora- 
les Brandeburgici Mi-|( 
niſtri adeſſent bini; ut Miniſtri dabey waͤren / und 
Salvi Conductus invi- daß beyderſeits ſichere Gee 
cem darentur, & depiq́;leitsbriefe gegeben / uñ nicht 
ut non tantum Regis, allein des Koͤniges / ſondern 
fed maximè etiam Rei- auch der Republig Voll⸗ 
publ. procuratoriũ pro- macht / als tin Fundament 


duceretur, ceu funda- der Tractaten vorgezeiget 
mentum tractatus. und beygeſchaffet wuͤrde. 


XV. | 
Quod RexPoloniz| Weil der König von 
vitaturus ſolennes Con. Pohlen / ſolennelle Confe- 
ferentias, & tamen da- 
turus Sueciæ Regi ſignũ 
5 opti- 


rentien zu vermeiden / und 
dennoch dem Könige von 
we Schwe⸗ 


optimæ ſur Intentionis Schweden ein Zeichen ſei⸗ — Ó 


abiens Gedano 10, Jan. [ner guten Intention zu ge⸗ 
ſtyl. nov. Anno 1557. perſben, als er den 10. Jan. 1657. 
Mediatores miſerit Re- von Dantzig weggezogen / 
gi Sueciæ (i) Projetum dem Könige von Schwe⸗ 
Renunciationis, quo reden durch die Mediatoren 
nunciat juri {uo in Re- zugeſchickt (1) ein projectũ 
gnum Sueciz,ut & 1295 unciationis, darinnen 


lis & inſigniis. (2) Proje · Er ſeines Rechtens auf das 
Koͤnigreich Schwede / wie 
auch des Tituls und Wa⸗ 
velle in conventu ordi- pens ſich bez iebet. (2) Ein 
num procurare Reipu- project gantz Liefland abs 
blicæ procuratorium zutreten / mit verſprechen / 
pro tractatu Suecicoſ daß Er bey Zuſam̃enkunfft 
concludendo. ider Stände auch von der 
PA IRepubliq eine Vollmacht 
zu den Schwediſchen Frie⸗ 
dens⸗Tractaten zu wege 
bringen wolle. 
XVI 


ctum ceſſæ integra Li- 
voniæ, promittens, fe» 


| XVI e 
Quod Mediatores ex Weil die Mediatoren 

nunc laborent, quid his ſanitzo noch arbeiten / was 
oblationibus porrò ad- u dieſen offerten hinzu / os 
di vel demi debeat, der davon abgeiban mere 
quam primum de eo 
con venerit, ite: ad Re- 

Be ss | gem 


[ich deßwegen verglichen / 
der 


den ſolle; vnd ſo bald man 


gem Selena eine Frantz ſiſche Ge, 


rum Gallicorum Dn. deſſandte, Herr de Lumbres / 


Lumbres. zzu den Koͤnig zu reiſen wile 
O 8 0 XVII. | 
Quod cumRexSue-| Weil (nach dem der Koͤ⸗ | 


nig von Schweden nicht | 

prætendiret Koͤnig in Poh⸗ 

len zu werden / ſondern mit 

ſeinem Erb⸗Recht auff das 

fit; Ideo Poloniæ Rex Koͤnigreich Schweden zu 
renuncians Juri {uo in frieden iſt) der Koͤnig von 
Sueciam, & Refpublica; Pohlen vermeinet / So 
Polona Juri ſuo in Li- Er feines. Rechtens auff 
voniam integram, cum Schweden / und die Pot: | 
aliquantula alia adjecti- niſche Republiq ihres ech⸗ | 
one, putant ſe poſſe fa-|teng auf gantz Kiefland ſich 
tis facere Sueciæ, & Re- begiebet / und noch einige 
gem Sueciæ contra Mo- leidliche Satisfaction hinzu 
fcoviam cõeitare com- thut / daß Er damit den Koͤ⸗ 
muni fœder . 


ciæ non prætendat fer 
Rex Poloniæ; fed Jure 
ſuo hereditario in Re- 
gnumsueciæ contentus 


nig von Schweden befrie⸗ 
digen / und ihn durch ein ge⸗ 
mein Verbuͤndnuͤß wieder 
den Moſcowiter werde auf⸗ 
reitzen koͤnnen. 
de XVIII. | 
Weilitzozwiſchen Oeſter⸗ 
qe reich 


— — 


VEG N 
Quod Conſilia nunc 
| Au- 


E EL 
reich und Pohlen Confilia ~ >03 
geſchmiedet werde / wie man 
mit dem Czar handeln ſol⸗ 
le damit Er in gegenwaͤrtt⸗ 
gen Vorſatz bey behalten / 
Kc contra Sueciam eo- und wieder Schweden fo 
usque animetur, dum- lange angehetzet verbleibe / 
Modo res cum Suecia; biß die Sache mit Schwe 

poſſit cranfi gi. ben koͤnne vertragẽ werden. 

15) PEK XIX, 
Weil die Pohlen iso am 
meiſten bekuͤmmert ſeynd / 
wie dieſe fo verwirꝛte und 
futuro Regni conventuſ wichtige Sache auff kuͤnff⸗ 
tanta & tam intricataſtigen Reichstag in det Stil⸗ 
| res poflit fine ftrepicu le möge abgehandelt mero 
expediri, ita ut Auftria | den / damit Defterreich wes 
aſſecuretur de Suceſſio- gen der Succeſſion verſi⸗ 
ne, & Molcovie Czarſchert / und doch auch der 
externo aliquo ritu ad! Moſtowitiſche Czar mit ets 
tempus demulceatur.Inigen euſſerlichen Schein 
Lithuani ob vicinita- eine Zeitlang möge auffge⸗ 
tem Moſcoviæ & vu leg werden: Zwar die 


Auſtriam inter & Polo- 
niam agitentur , quo- 
modo cum Czaro a- 
| gendum, ut in prefenti 
Propoſito contineatur, 


Quod Polonis nunc 
quam maximé cure & 
cordi fit, quomodo in» 


metuMoſeo adulantur, | C ittauen ſchmeicheln dem 
Poloni vero eum plane! Moſcowiter / aus fuicht des 


uno | felt von der Moſcauligen / 
die 


averſantur, e Krieges / und weiln ſie nicht 


die Pohlen aber begehren 
ihn durchaus nicht / und 
wvuͤnſchen alle einhelliglich 
PS besten pels 3 


uno ore Libertatem o- 
ptant. BE 


| XX. i 

Quod Polonorũ præ - Vtil die vornehmſte Dos 
cipui remedium tran- len dieſes vor das beque⸗ 
quillandis Auſtriacis a- meſte Mittel die O eſterrei⸗ 
ptum judicant, fi Pon- ſcher zu befriedigen achten / 
tifex Romanus inter po- daß der Pabſt durch feine 
fita ſua authoritate & Autorität und Credit dem 
fide Imperatori Roma Ròͤmiſchen Kaͤyſer wegen 
no pro Polonis cavear¡der Gewißheit der Oeſter⸗ 
de certitudine Sueces-reichiſchen Succeflion vor 
ſionis Auſtriacæ ſub pœ die Pohlen / bey hoͤchſter 
na Excom̃unicationis, Straffe des Bannes / cavi⸗ 
& quod Decretum Co- ſre, und daß der Reichs ta⸗ 
mitiale pro Moſcorumſges Schluß auff des Cza⸗ 
Caro in nullo præjudi- ren Seite feines weges dem 
caturum fir Juri Auſtri- Oeſterreichiſchen Rechte 
acos Quod fi Auſtriazum Nachthelle gereichen 
hac tacita conventioneſſolle. Im fall nun Oeſter⸗ 
& ſponſione Papæ con- reich mit dieſem heimlichen 
tenta erit, tum Poloni Vergleich und des Pab⸗ 
cum Czaro de Coronaſſtes Caution zu fileden ſeyn 
agere fe poſſe putant, & wird / fo vermeinen die Dos 
decretum in caſuNeceſ- len / daß Sie mii dem Czar 
ſita- wegen 


os 8 


- tid Pontificis reícinde-|twol tractiren mögen! weil 
re. ſoolches aus Noht gemach⸗ 
AS tes ecret duꝛch des Pabſis 
Ilndulgentz gar wol koͤnne 
wieder aufgehoben weiden. 
AI | 


| ſitatis factum indulgen oot der Polniſchen Cron 


XXI. 
Quod Auſtriaci am Weil die Oeſterreicher 
diu concitet apud Por- ſſchon laͤngſt bey dem Tuͤr⸗ 
tam Ottomannicam &ſcken / und auch bey dem Tar⸗ 
Tartaros Odia & armaltar ſich bemühen / dieſelbi⸗ 
in Moſcovitam; ut ita gen bende wider den Noſto⸗ 
de longe p.parẽt Cza- witer anffzuhetzen / damit 
ro obſtacula, ſibi verò Sie dem Sar allmaͤhlige 
gradum ad Polonia! Verhinderungen / Ihnen 
CORONAM. ſeelbſten aber den Weg zur 
ES Polniſchen Lrone bereiten. 
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